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5.	 Sostituire i pezzi 

5.3.	I nserire il Micro Hook (Micro Loop Upgrade Kit) /
	C ambiare la cima del depower

1. Rimuovi l’anello Suicide dalla linea di sicurezza ed estrailo dall’Iron Heart III

2. Rimuovi il bullone a forma di U posizionato sulla testa rotante utilizzando un piccolo 

cacciavite come leva con piccoli movimenti. Se il bullone è incastrato. Puoi spingerlo 

fuori dal lato opposto usando un punteruolo.

3. Rimuovi la testa di plastica con la cima del depower dalla testa rotante.

4. Rimpiazza la cima del depower danneggiata o la testa di plastica con il Micro Hook

5. Assicurati di aver inserito la cima del depower nel modo corretto.

6. Muovi la cima del depower Avanti e indietro prima di rimette il bullone a forma di U al 

suo posto.

7. Spingi il bullone a U negli appositi fori sulla testa rotante con attenzione.

8. Fa passare la linea di sicurezza attraverso l’Iron Heart con l’aiuto di una linea più sot-

tile o un piccolo cavo.

9. Attacca l’anello Suicide con una bocca di lupo alla linea di sicurezza.

1 2 3 4

5 6 7 8

9
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5.	 Sostituire i pezzi 

5.4.	S ostituire il Chiken Loop / Chicken Dick

1. Spingi la maniglia di rilascio in su e apri il perno di rilascio. Questo fa si che rimanga 

una piccola apertura in corrispondenza della maniglia di rilascio quando la lasciate 

andare.

2. Cerca i segni sopra al bullone. Il bullone di metallo va sempre rimosso dalla parte 

opposta ai segni ed inserito dal lato dei segni con il lato zigrinato rivolto all’indietro.

3. Rimuovi con attenzione il bullone di metallo con l’aiuto di un punteruolo e di un  

martello.

4. Sostituisci il componente danneggiato.

5. Inserisci il bullone di metallo nel buco con il lato zigrinato rivolto all’indietro rispetto al 

lato con i segni.

6. Spingi il bullone dentro all’Iron Heart con attenzione.

1 2 3 4

5 6
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6.	T rucchi e consigli

6.	T rucchi e consigli

6.1.	C ontrollo del trim

6.1.1.	Regolazione standard della barra (di fabbrica)

1. Il Vario Cleat deve essere completamente aperto (potenza massima dell’ala)

2. Metti l’Iron Heart III più vicino possible alla barra.

3. Le prelinee devono essere legate al nodo centrale dei Pigtail della barra

4. Il punto d’attacco delle prelinee dovrebbe trovarsi approssimativamente alla stessa 

altezza della carrucola della linea del depower.

Basic Setting

Pulley

Vario Cleat

Leader Line

Bar Pigtail

Depower Line

1

2

3

4
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6.	T rucchi e consigli

6.1.2.	Controllare la lunghezza delle linee

Siccome le linee si allungano nel tempo si raccomanda di controllare la lunghezza delle 

stesse prima di ogni uso e di regolarle in modo da avere sempre la regolazione perfetta 

della barra.

1. Stendi le linee e separale. Infila i terminali delle linee in una cimetta e legale ad un 

albero o un oggetto simile.

2. Assicurati che la barra sia regolata in maniera standard come descritto sopra.

3. Prendi la barra e tira le linee. L’Iron Heart deve toccare la barra.

4. Controlla la lunghezza delle linee. Tutte le linee devono avere la stessa lunghezza.

5. Se non ottieni il risultato voluto puoi regolare la lunghezza delle linee agendo sui  

punti a, b e c.

1

2
3

a

c

b
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6.1.3.	Allungare la 5th line della barra Trust 5th Element

 Importante: questa regolazione è necessaria solo per la barra Trust 5th Element.  
 La barra viene fornita con una prolunga speciale. 

Nel caso in cui le due front lines si siano allungate la differenza con la quinta linea non 

potrà essere più compensata come descritto nel paragrafo 6.1.2, la prolunga speciale 

risolverà questo problema.

1. Idealmente, la sezione di quinta linea deve avere la stessa lunghezza delle front lines 

b e c.

2. Se la sezione risulta essere più corta delle linee b e c, la prolunga speciale deve essere 

attaccata alla fine della 5th line.

1

2

6.	T rucchi e consigli
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6.1.3.1.	Attaccare la prolunga speciale

1. Fa passare la fine della 5th line dentro all’asola più piccola della prolunga speciale.

2. Tira la fine della prolunga speciale attraverso l’asola della quinta linea.

3. Tira la quinta linea e la prolunga speciale in modo da stringere il nodo.

6.1.4.	Stiramento delle frontlines

Nel caso in cui una linea si sia strecciata più di un’altra, quella più corta può essere a 

sua volta strecciata in modo da guadagnare la lunghezza necessaria.

1. Lega la linea più corta ad un albero o un oggetto altrettanto solido.

2. Allunga la linea tirandola fino al raggiungimento della stessa lunghezza delle altre.

1 2

1 2 3

6.	T rucchi e consigli
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7.	C ura e manutenzione

Per assicurare che la tua Barra Trust funzioni sempre nella maniera corretta, devi attenerti 

alle seguenti direttive: 

›› Riscacqua sempre la barra Trust in acqua dolce dopo l’uso. Apri l’Iron Heart III in modo 

da pulire anche l’interno.

›› Pulisci la testa rotante dopo ogni utilizzo facendola ruotare in acqua dolce. Questa 

operazione aiuta a rimuovere sabbia o sale.

›› Controlla il funzionamento dell’Iron Heart III prima di ogni decollo facendo un test di 

apertura! Assicurati che non ci sia sporco, sabbia o corpi estranei all’interno dell’Iron 

Heart III. Nel caso ci siano, pulisci l’Iron heart III con acqua dolce.

›› Se l’anello Siucide risulta essere piegato o deformato dopo una caduta violenta o altri 

impatti deve essere immediatamente sostituito. Non provare a riportarlo alla forma 

originale. Se l’anello perde la sua forma arrotondata non sarà più funzionale e potreb-

be causare malfunzionamenti del sistema di sicurezza.

Segui le istruzioni qui di seguito per l’ispezione regolare delle parti individuali del sistema 

di sicurezza. Controlla la funzionalità e i segni di usura. Rimpiazza tutti i pezzi danneggiati 

o consumati con pezzi di ricambio originali NKB seguendo le istruzioni fornite nel manu-

ale. Tutti i pezzi devono essere controllati al massimo dopo un uso di 30 giorni nell’acqua.

Parti di plastica stampate
Controllate la manopola di rilascio in cerca di:

›› Crepe (rischio di rottura).

›› Parti sporgenti causate da rotture (rischio di ferite e possibile danneggiamento delle 

linee!!!)

Controllate il foro della manopola di rilascio dell’Iron Heart. La forma o il diametro del 

foro non deve essere alterato significativamente.

7.	C ura e manutenzione
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Parti metalliche
›› La superficie delle parti in acciaio non deve mostrare nessuna macchia nera (vedi 

anche manutenzione dell’acciaio inox nel manuale dell’iron Heart).

›› Le parti metalliche non devono essere piegate (parte centrale e perni). 

›› Le parti mobili non devono mostrare un consumo eccessivo. Controllate tutti i pezzi in 

cerca di crepe e rimpiazzate ogni pezzo che mostra crepe e/o fessure.

Linee
›› La cima del depower è fatta di migliaia di fibre. Questa cima è esposta a sfregamento 

il quale può causare la rottura delle fibre. Se un numero elevato di queste fibre è rotto, 

la resistenza della cima può essere compromessa anche se non vi è una riduzione del 

diametro della cima stessa.

›› Le pre-linee non sono soggette a nessun sfregamento, non devono quindi mostrare 

nessun segno di rottura di fibre. Questo può comunque succedere a causa di influenze 

esterne.

Chicken Loop – Chicken Dick
›› Controllate il tubo in cerca di crepe o fessure

›› Il tubo non deve mostrare un eccessivo consumo nell’area interessata dal gancio del 

trapezio (il consumo eccessivo causa la perdita della forma rotonda in quella determi-

nata area). 

›› Le cuciture non devono essere rovinate o sfilacciate.

›› Controlla il nodo nella linea di dyneema alla fine del chiken loop in cerca di fibre rotte o 

eccessivo consumo. 

Gli intervalli raccomandati di controllo dipendono dal peso del rider:

›› Sotto i 75 Kg di peso corporeo, dopo 30 giorni di uso

›› Sopra i 75 Kg di peso corporeo, dopo 20 giorni di uso

Leash di sicurezza
›› Il moschettone del leash non deve avere un gioco eccessivo

›› La cima di dyneema che tiene il perno deve essere controllata per la rottura  

delle fibre. 

›› La fettuccia non deve avere nessun taglio

›› Il tubo di plastica sopra alla maniglia di rilascio non deve essere piegato o crepato. 

›› Le cuciture non devono essere sfilacciate o danneggiate dallo sfregamento.

7.	C ura e manutenzione
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8.	P olitica della garanzia

North Kiteboarding garantisce questo prodotto per essere esente dai difetti importanti 

nel materiale o nell‘esecuzione all‘acquirente originale, per un periodo di sei (6) mesi  

a partire della data dell‘acquisto. Questa garanzia è conforme alle limitazioni seguenti: 

›› La garanzia è valida soltanto quando il prodotto è usato per KITEBOARDING SU 

ACQUA e non copre i prodotti usati nell‘affitto o nelle scuole. North Kiteboarding farà 

la determinazione finale della garanzia, che può richiedere il controllo e/o le foto 

dell‘apparecchiatura, che mostrano chiaramente il difetto/i. Se necessario, queste 

informazioni devono essere trasmesse al distributore North Kiteboarding nel vostro 

paese, affrancatura pagata anticipatamente. Se un prodotto è considerato difettoso 

da North Kiteboarding, la garanzia riguarda so tanto la riparazione o il rimontaggio del 

prodotto difettoso.

›› North Kiteboarding non sarà responsabile di alcuni costi, perdite, o danni incontrati 

come conseguenza di perdita d’uso di questo prodotto. Questa garanzia non riguarda 

danni causati tramite l‘abuso, negligenza o usura normale strappi compresi, ma non 

limitato a, le punture, l’utilizzo di componenti non fornite di North Kiteboarding, danni 

dovuti ad esposizione eccessiva al sole, o danni dovuti al gonfiaggio eccessivo dei 

bladders, danni causati dall’uso improprio e rimessaggio, danni causati tramite uso in 

onde o risacca ed in danni causati da qualunque cosa tranne i difetti nel materiale e 

nella costruzione.

›› Questa garanzia decade se riparazione, cambiamento o modifica non autorizzato è 

stato apportato a qualsiasi parte dell‘attrezzatura.

›› La garanzia per tutta l‘attrezzatura riparata o sostituita è valida a partire della data 

dell‘acquisto originale soltanto.

›› La ricevuta originale dell‘acquisto deve accompagnare tutti i reclami della garanzia. Il 

nome del rivenditore e della data dell‘acquisto deve essere chiaro e leggibile.

›› Non ci sono garanzie, che si estendono oltre la garanzia specificata qui.

Reclami Della Garanzia
›› I reclami della garanzia devono essere processati e muniti con un numero di  

autorizzazione di ritorno prima della spedizione a North.

›› Prego richiedere o scrivere i reclami al distributore di north kiteboarding nazionale.

8.	P olitica della garanzia
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